
Interruzioni totali della circolazione
Interruptions totales de la circulation

Total closures to traffic

CHIUSURA di 21 gg
FERMETURE de 21 jj
CLOSURE of 21 days

42
43
44

	 Lu/Lu/Mo	 17/10 17:00 	 Lu/Lu/Mo	 07/11 22:00
21 giorni
21 jours
21 days

NOVEMBRE
NOVEMBER

46

	 Lu/Lu/Mo	 14/11 22:00 	 Ma/Ma/Tu	 15/11 06:00 08h00

	 Ma/Ma/Tu	 15/11 22:00 	 Me/Me/We	 16/11 06:00 08h00

	 Me/Me/We	 16/11 22:00 	 Gi/Je/Th	 17/11 06:00 08h00

	 Gi/Je/Th	 17/11 22:00 	 Ve/Ve/Fr	 18/11 06:00 08h00

47

	 Lu/Lu/Mo	 21/11 22:00 	 Ma/Ma/Tu	 22/11 06:00 08h00

	 Ma/Ma/Tu	 22/11 22:00 	 Me/Me/We	 23/11 06:00 08h00

	 Me/Me/We	 23/11 22:00 	 Gi/Je/Th	 24/11 06:00 08h00

	 Gi/Je/Th	 24/11 22:00 	 Ve/Ve/Fr	 25/11 06:00 08h00

48
	 Lu/Lu/Mo	 28/11 18:00 	 Ma/Ma/Tu	 29/11 06:00 12h00

	 Ma/Ma/Tu	 29/11 22:00 	 Me/Me/We	 30/11 06:00 08h00

	 Me/Me/We	 30/11 22:00 	 Gi/Je/Th	 01/12 06:00 08h00

DIC./DÉC. 50 	 Lu/Lu/Mo	 12/12 22:00 	 Ma/Ma/Tu	 13/12 06:00 08h00
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CALENDARIO PREVISIONALE • NOVEMBRE - DICEMBRE 2022
CALENDRIER PRÉVISIONNEL • NOVEMBRE - DÉCEMBRE 2022

FORECAST CALENDAR • NOVEMBER - DECEMBER 2022

TIPOLOGIE DI CHIUSURA AL TRAFFICO
TYPES DE FERMETURE AU TRAFIC
TYPES OF CLOSURE TO TRAFFIC

TUNNEL

AREE DI REGOLAZIONE
AIRES DE RÉGULATION

REGULATION AREAS

PASSY (F) AOSTA (I)

17:00 16:15 16:00
18:00 17:15 17:00
22:00 21:15 21:00

TIPOLOGIE DI RIAPERTURA AL TRAFFICO
TYPES DE RÉOUVERTURE AU TRAFIC
TYPES OF REOPENING TO TRAFFIC

TUNNEL

AREE DI REGOLAZIONE
AIRES DE RÉGULATION

REGULATION AREAS

PASSY (F) AOSTA (I)

06:00 05:30 05:15
10:00 09:30 09:15

> 3,5 t I 	 �Le aree di regolazione di Passy e 
di Aosta chiuderanno e riapriranno 
prima rispetto all’orario applicato al 
pedaggio del tunnel (v. schema a lato).

F 	� Les aires de régulation de Passy et 
d’Aoste fermeront et rouvriront avant 
l’horaire appliqué au péage du tunnel 
(v. schéma ci-contre).

GB 	� The Passy and Aosta regulation areas 
will close and reopen earlier than the 
time applied at the tunnel toll gate 
(see the table here).
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Senso unico alternato (*) - Circulation alternée (*)
Alternating one-way traffic (*)

DICEMBRE
DÉCEMBRE
DECEMBER

50

 Ma/Ma/Tu 13/12 22:30  Me/Me/We 14/12 06:00 07h30

 Me/Me/We 14/12 22:30  Gi/Je/Th 15/12 06:00 07h30

 Gi/Je/Th 15/12 22:30  Ve/Ve/Fr 16/12 06:00 07h30
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PEDAGGIO TUNNEL
PÉAGE TUNNEL

TUNNEL TOLL BARRIERS

DIREZIONE
DIRECTION
DIRECTION

CHIUSURA
FERMETURE

CLOSING

APERTURA
OUVERTURE

OPENING

FRANCE »
ITALIA

22:30 23:00
23:30 00:45
01:30 02:45
03:30 04:45
05:15 06:00

ITALIA »
FRANCE

22:30 23:45
00:30 01:45
02:30 03:45
04:30 05:30

AREE DI REGOLAZIONE
AIRES DE REGULATION

REGULATION AREAS

AREA
AIRE
AREA

CHIUSURA
FERMETURE

CLOSING

APERTURA
OUVERTURE

OPENING

Passy (F)
FRANCE »

ITALIA

22:00 22:30
23:00 00:15
01:00 02:15
03:00 04:15
04:45 05:30

Aosta (I)
ITALIA »
FRANCE

21:45 23:00
23:45 01:00
01:45 03:00
03:45 04:45
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(*)

I   Possibili disagi nell’ora che precede l’interruzione della circolazione e nell’ora che segue la riapertura al traffi co, 
per eventuale transito di veicoli sotto scorta.

F   Perturbations possibles dans l’heure précédant l’interruption de la circulation et dans l’heure suivant la 
réouverture au trafic, pour transit éventuel de véhicules sous escorte.

GB   Possible inconveniences in the hour preceeding the closure to traffic and in the hour following the reopening of 
the tunnel, due to the transit of any vehicles under escort.

I   Il presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioniIl presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioni. Una versione aggiornata 
è associata al QR Code riportato a lato, e pubblicata sulla app TMB Mobility e sul sito
www.tunnelmb.net.

F   Ce calendrier PRCe calendrier PRÉÉVISIONNEL fait l’objet d’évolutionsVISIONNEL fait l’objet d’évolutions. Une version à jour est 
associée au QR Code ci-contre, ainsi que publiée sur la app TMB Mobility et sur le site
www.tunnelmb.net.

GB   This FORECAST calendar may changeThis FORECAST calendar may change. An updated version is associated with the 
QR Code shown here and is available in the TMB Mobility app and on the website
www.tunnelmb.net.

App TMB Mobility

www.tunnelmb.net


